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GROZĪJUMI

Rūpniecības, pētniecības un enerģētikas komiteja aicina par jautājumu atbildīgo Vides, 
sabiedrības veselības un pārtikas nekaitīguma komiteju ņemt vērā turpmāk minēto.

Grozījums Nr. 1
Direktīvas priekšlikums
7. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(7) Lai piesārņojošo vielu vairumu visā 
to aprites ciklā pārvaldītu efektīvi, ir 
vajadzīga piesārņojuma avotu kontroles un 
beidzamās izplūdes pasākumu 
kombinācija, kura pēc vajadzības aptver 
piesārņotāja ķīmisko sastāvu, lietojuma 
atļaušanu vai apstiprināšanu, emisiju 
kontroli ražošanas un lietošanas vai citu 
procesu laikā un darbības ar atkritumiem. 
Tāpēc jaunu vai stingrāku ūdens objektu 
kvalitātes standartu noteikšana papildina 
citus Savienības tiesību aktus, kuri risina 
vai varētu risināt piesārņojuma problēmu 
vienā vai vairākos no minētajiem posmiem, 
un šāda noteikšana ir ar minētajiem aktiem 
saskanīga; minēto aktu vidū ir Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 
1907/200649, Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regula (EK) Nr. 1107/200950, 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) Nr. 528/201251, Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regula (ES) 2019/652, Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīva 
2001/83/EK53, Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīva 2009/128/EK54, 
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 
2010/75/ES55 un Padomes Direktīva 
91/271/EEK56.

(7) Lai piesārņojošo vielu vairumu visā 
to aprites ciklā pārvaldītu efektīvi, 
prioritāte būtu jāpiešķir piesārņojuma 
avotu kontroles pasākumiem, kuri pēc 
vajadzības aptver piesārņotāja ķīmisko 
sastāvu, lietojuma atļaušanu vai 
apstiprināšanu, emisiju kontroli ražošanas 
un lietošanas vai citu procesu laikā un 
darbības ar atkritumiem. Ja piesārņojuma 
avotu kontroles pasākumi nenodrošina 
ūdens objektu labu stāvokli, būtu 
jāpiemēro beidzamās izplūdes pasākumi. 
Tāpēc jaunu vai stingrāku ūdens objektu 
kvalitātes standartu noteikšana papildina 
citus Savienības tiesību aktus, kuri risina 
vai varētu risināt piesārņojuma problēmu 
vienā vai vairākos no minētajiem posmiem, 
un šāda noteikšana ir ar minētajiem aktiem 
saskanīga; minēto aktu vidū ir Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regula (EK) 
Nr. 1907/200649, Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regula (EK) Nr. 1107/200950, 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) Nr. 528/201251, Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regula (ES) 2019/652, Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīva 
2001/83/EK53, Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīva 2009/128/EK54, 
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 
2010/75/ES55 un Padomes Direktīva 
91/271/EEK56.

_________________ _________________
49 Eiropas Parlamenta un Padomes 49 Eiropas Parlamenta un Padomes 
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Regula (EK) Nr. 1907/2006 (2006. gada 
18. decembris), kas attiecas uz ķimikāliju 
reģistrēšanu, vērtēšanu, licencēšanu un 
ierobežošanu (REACH) un ar kuru izveido 
Eiropas Ķimikāliju aģentūru (OV L 396, 
30.12.2006., 1. lpp.).

Regula (EK) Nr. 1907/2006 (2006. gada 
18. decembris), kas attiecas uz ķimikāliju 
reģistrēšanu, vērtēšanu, licencēšanu un 
ierobežošanu (REACH) un ar kuru izveido 
Eiropas Ķimikāliju aģentūru (OV L 396, 
30.12.2006., 1. lpp.).

50 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (EK) Nr. 1107/2009 (2009. gada 
21. oktobris) par augu aizsardzības līdzekļu 
laišanu tirgū, ar ko atceļ Padomes 
Direktīvas 79/117/EEK un 91/414/EEK 
(OV L 309, 24.11.2009., 1. lpp.).

50 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (EK) Nr. 1107/2009 (2009. gada 
21. oktobris) par augu aizsardzības līdzekļu 
laišanu tirgū, ar ko atceļ Padomes 
Direktīvas 79/117/EEK un 91/414/EEK 
(OV L 309, 24.11.2009., 1. lpp.).

51 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) Nr. 528/2012 (2012. gada 
22. maijs) par biocīdu piedāvāšanu tirgū un 
lietošanu (OV L 167, 27.6.2012., 1. lpp.).

51 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) Nr. 528/2012 (2012. gada 
22. maijs) par biocīdu piedāvāšanu tirgū un 
lietošanu (OV L 167, 27.6.2012., 1. lpp.).

52 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) 2019/6 (2018. gada 11. decembris) 
par veterinārajām zālēm un ar ko atceļ 
Direktīvu 2001/82/EK (OV L 4, 7.1.2019., 
43. lpp.).

52 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) 2019/6 (2018. gada 11. decembris) 
par veterinārajām zālēm un ar ko atceļ 
Direktīvu 2001/82/EK (OV L 4, 7.1.2019., 
43. lpp.).

53 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2001/83/EK (2001. gada 
6. novembris) par Kopienas kodeksu, kas 
attiecas uz cilvēkiem paredzētām zālēm 
(OV L 311, 28.11.2001., 67. lpp.).

53 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2001/83/EK (2001. gada 
6. novembris) par Kopienas kodeksu, kas 
attiecas uz cilvēkiem paredzētām zālēm 
(OV L 311, 28.11.2001., 67. lpp.).

54 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2009/128/EK (2009. gada 
21. oktobris), ar kuru nosaka Kopienas 
sistēmu pesticīdu ilgtspējīgas lietošanas 
nodrošināšanai (OV L 309, 24.11.2009., 
71. lpp.).

54 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2009/128/EK (2009. gada 
21. oktobris), ar kuru nosaka Kopienas 
sistēmu pesticīdu ilgtspējīgas lietošanas 
nodrošināšanai (OV L 309, 24.11.2009., 
71. lpp.).

55 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2010/75/ES (2010. gada 
24. novembris) par rūpnieciskajām 
emisijām (piesārņojuma integrēta 
novēršana un kontrole) (OV L 334, 
17.12.2010., 17. lpp.).

55 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2010/75/ES (2010. gada 
24. novembris) par rūpnieciskajām 
emisijām (piesārņojuma integrēta 
novēršana un kontrole) (OV L 334, 
17.12.2010., 17. lpp.).

56 Padomes Direktīva 91/271/EEK 
(1991. gada 21. maijs) par komunālo 
notekūdeņu attīrīšanu (OV L 135, 
30.5.1991., 40. lpp.).

56 Padomes Direktīva 91/271/EEK 
(1991. gada 21. maijs) par komunālo 
notekūdeņu attīrīšanu (OV L 135, 
30.5.1991., 40. lpp.).

Grozījums Nr. 2



AD\1280210LV.docx 5/22 PE746.960v02-00

LV

Direktīvas priekšlikums
8. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(8) Jaunākās zinātnes atziņas norāda uz 
to, ka būtisku risku rada ne tikai jau 
reglamentētās, bet arī citas ūdens objektos 
atrodamas piesārņojošās vielas. Brīvprātīgi 
monitorējot perfluoralkilvielas un 
polifluoralkilvielas (PFAS) un zāles, ir 
konstatēta problēma ar gruntsūdeņiem. 
Savienībā PFAS konstatētas vairāk nekā 
70 % gruntsūdeņu kvalitātes mērīšanas 
punktu, un pastāvošās valstu robežvērtības 
daudzviet ir nepārprotami pārsniegtas, 
turklāt bieži gruntsūdeņos atrodamas arī 
zāles. Perfluoroktānsulfoskābe un tās 
atvasinājumi jau ir iekļauti virszemes 
ūdeņiem prioritāro vielu sarakstā, taču nu 
atzīts, ka risku rada arī citas PFAS. 
Saskanīgi ar Direktīvas 2008/105/EK 
8.b pantu veiktais novērojamo vielu 
monitorings ir apstiprinājis, ka virszemes 
ūdeņos riska faktors ir vairākas zāļu vielas, 
kuras tāpēc būtu jāiekļauj prioritāro vielu 
sarakstā.

(8) Jaunākās zinātnes atziņas norāda uz 
to, ka būtisku risku rada ne tikai jau 
reglamentētās, bet arī citas ūdens objektos 
atrodamas piesārņojošās vielas. Brīvprātīgi 
monitorējot perfluoralkilvielas un 
polifluoralkilvielas (PFAS) un zāles, ir 
konstatēta problēma ar gruntsūdeņiem. 
Savienībā PFAS konstatētas vairāk nekā 
70 % gruntsūdeņu kvalitātes mērīšanas 
punktu, un pastāvošās valstu robežvērtības 
daudzviet ir nepārprotami pārsniegtas, 
turklāt bieži gruntsūdeņos atrodamas arī 
zāles. Tādēļ gruntsūdeņus piesārņojošo 
vielu sarakstā būtu jāiekļauj konkrētu 
PFAS apakškopa, kā arī PFAS kopējais 
apjoms. Perfluoroktānsulfoskābe un tās 
atvasinājumi jau ir iekļauti virszemes 
ūdeņiem prioritāro vielu sarakstā, taču nu 
atzīts, ka risku rada arī citas PFAS. Tādēļ 
prioritāro vielu sarakstā būtu jāiekļauj 
konkrētu PFAS apakškopa, kā arī PFAS 
kopējais apjoms. Saskanīgi ar Direktīvas 
2008/105/EK 8.b pantu veiktais 
novērojamo vielu monitorings ir 
apstiprinājis, ka virszemes ūdeņos riska 
faktors ir vairākas zāļu vielas, kuras tāpēc 
būtu jāiekļauj prioritāro vielu sarakstā.

Grozījums Nr. 3
Direktīvas priekšlikums
11. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(11) Ņemot vērā augošo izpratni par 
maisījumu nozīmīgumu un līdz ar to par 
nozīmi, kāda ķīmiskās kvalitātes rādītāju 
noteikšanā ir uz ietekmi balstītam 
monitoringam, un ņemot vērā to, ka 
attiecībā uz estrogēnajām vielām jau pastāv 
pietiekami stabilas, uz ietekmi balstītas 
monitoringa metodes, dalībvalstīm vismaz 
divus gadus būtu šādas metodes jāizmanto, 

(11) Ņemot vērā augošo izpratni par 
maisījumu nozīmīgumu un līdz ar to par 
nozīmi, kāda ķīmiskās kvalitātes rādītāju 
noteikšanā ir uz ietekmi balstītam 
monitoringam, un ņemot vērā to, ka 
attiecībā uz estrogēnajām vielām jau pastāv 
pietiekami stabilas, uz ietekmi balstītas 
monitoringa metodes, dalībvalstīm vismaz 
divus gadus būtu šādas metodes jāizmanto, 
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lai novērtētu estrogēno vielu kumulatīvo 
ietekmi virszemes ūdeņos. Tas ļaus uz 
ietekmi balstītos rezultātus, kas iegūti, 
monitorējot Direktīvas 2008/105/EK 
I pielikuma sarakstā minētās trīs estrogēnās 
vielas, salīdzināt ar ierasto metožu 
pielietošanas rezultātiem. Salīdzināšanu 
izmantos, lai novērtētu, vai uz ietekmi 
balstītas monitoringa metodes var izmantot 
par uzticamām skrīninga metodēm. Šādu 
skrīninga metožu izmantošanas 
priekšrocība būtu tāda, ka tiktu ņemta vērā 
ietekme, ko rada visas estrogēnās vielas ar 
līdzīgu iedarbību, nevis tikai tās, kas 
minētas Direktīvas 2008/105/EK 
I pielikuma sarakstā. VKS definīcija 
Direktīvā 2000/60/EK būtu jāgroza, lai 
nodrošinātu, ka nākotnē to var attiecināt arī 
uz izraisītājvērtībām, kādas var tikt 
noteiktas, lai novērtētu uz ietekmi balstīta 
monitoringa rezultātus.

lai novērtētu estrogēno vielu kumulatīvo 
ietekmi virszemes ūdeņos. Tas ļaus uz 
ietekmi balstītos rezultātus, kas iegūti, 
monitorējot Direktīvas 2008/105/EK 
I pielikuma sarakstā minētās trīs estrogēnās 
vielas, salīdzināt ar ierasto metožu 
pielietošanas rezultātiem. Salīdzināšanu 
izmantos, lai novērtētu, vai uz ietekmi 
balstītas monitoringa metodes var izmantot 
par uzticamām skrīninga metodēm. Šādu 
skrīninga metožu izmantošanas 
priekšrocība būtu tāda, ka tiktu ņemta vērā 
ietekme, ko rada visas estrogēnās vielas ar 
līdzīgu iedarbību, nevis tikai tās, kas 
minētas Direktīvas 2008/105/EK 
I pielikuma sarakstā. VKS definīcija 
Direktīvā 2000/60/EK būtu jāgroza, lai 
nodrošinātu, ka nākotnē to var attiecināt arī 
uz izraisītājvērtībām, kādas var tikt 
noteiktas, lai novērtētu uz ietekmi balstīta 
monitoringa rezultātus. Ķīmiskās kvalitātes 
noteikšanai valsts līmenī nevajadzētu 
radīt klasifikācijas atšķirības starp 
dalībvalstīm, ja tai pašai vielai 
konstatētais VKS ir atšķirīgs.

Grozījums Nr. 4
Direktīvas priekšlikums
12. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(12) Ar ūdeni saistīto Savienības tiesību 
aktu izvērtējumā58 (“izvērtējums”) 
secināts, ka process, kurā identificē un 
attiecīgos sarakstos iekļauj virszemes 
ūdeņus un gruntsūdeņus ietekmējošas 
piesārņojošās vielas un, ņemot vērā 
jaunākās zinātnes atziņas, nosaka vai 
pārskata tām atbilstošos kvalitātes 
standartus, varētu būt ātrāks. Ja šos 
uzdevumus uzticētu Komisijai, nevis – kā 
to patlaban paredz Direktīvas 2000/60/EK 
16. un 17. pants un Direktīvas 
2006/118/EK 10. pants – veiktu saskaņā ar 
parasto likumdošanas procedūru, varētu 
uzlabot virszemes ūdeņos un gruntsūdeņos 
novērojamo vielu saraksta mehānisma 

(12) Ar ūdeni saistīto Savienības tiesību 
aktu izvērtējumā58 (“izvērtējums”) 
secināts, ka process, kurā identificē un 
attiecīgos sarakstos iekļauj virszemes 
ūdeņus un gruntsūdeņus ietekmējošas 
piesārņojošās vielas un, ņemot vērā 
jaunākās zinātnes atziņas, nosaka vai 
pārskata tām atbilstošos kvalitātes 
standartus, varētu būt ātrāks. Ja šos 
uzdevumus uzticētu Komisijai, nevis — kā 
to patlaban paredz Direktīvas 2000/60/EK 
16. un 17. pants un Direktīvas 
2006/118/EK 10. pants — veiktu saskaņā 
ar parasto likumdošanas procedūru, varētu 
uzlabot virszemes ūdeņos un gruntsūdeņos 
novērojamo vielu saraksta mehānisma 
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darbību, jo īpaši attiecībā uz vielu 
iekļaušanas laiku un secību, monitorēšanu 
un rezultātu novērtēšanu, varētu stiprināt 
saiknes starp novērojamo vielu saraksta 
mehānismu un piesārņojošo vielu sarakstu 
pārskatīšanu un ar piesārņojošo vielu 
sarakstu izmaiņām varētu ātrāk ņemt vērā 
zinātnes attīstību. Tāpēc un ņemot vērā 
tūlītējo nepieciešamību piesārņojošo vielu 
sarakstus un to VKS grozīt, lai ņemtu vērā 
jaunākās zinātnes un tehnikas atziņas, būtu 
jādeleģē Komisijai pilnvaras saskanīgi ar 
LESD 290. pantu pieņemt aktus, ar kuriem 
Direktīvas 2008/105/EK I pielikumu groza 
attiecībā uz prioritāro vielu sarakstu un 
atbilstošajiem VKS, kas noteikti minētā 
pielikuma A daļā, un Direktīvas 
2006/118/EK I pielikumu groza attiecībā 
uz minētajā pielikumā noteikto 
gruntsūdeņus piesārņojošo vielu sarakstu 
un kvalitātes standartiem. Šajā sakarā 
Komisijai būtu jāņem vērā virszemes 
ūdeņos un gruntsūdeņos novērojamo vielu 
sarakstā iekļauto vielu monitoringa 
rezultāti. Rezultātā būtu jāsvītro Direktīvas 
2000/60/EK 16. un 17. pants un 
X pielikums, kā arī Direktīvas 
2006/118/EK 10. pants.

darbību, jo īpaši attiecībā uz vielu 
iekļaušanas laiku un secību, monitorēšanu 
un rezultātu novērtēšanu, varētu stiprināt 
saiknes starp novērojamo vielu saraksta 
mehānismu un piesārņojošo vielu sarakstu 
pārskatīšanu un ar piesārņojošo vielu 
sarakstu izmaiņām varētu ātrāk ņemt vērā 
zinātnes attīstību. Tāpēc un ņemot vērā 
tūlītējo nepieciešamību piesārņojošo vielu 
sarakstus un to VKS grozīt, lai ņemtu vērā 
jaunākās zinātnes un tehnikas atziņas, būtu 
jādeleģē Komisijai pilnvaras saskanīgi ar 
LESD 290. pantu pieņemt aktus, ar kuriem 
Direktīvas 2008/105/EK I pielikumu groza 
attiecībā uz prioritāro vielu sarakstu un 
atbilstošajiem VKS, kas noteikti minētā 
pielikuma A daļā, un Direktīvas 
2006/118/EK I pielikumu groza attiecībā 
uz minētajā pielikumā noteikto 
gruntsūdeņus piesārņojošo vielu sarakstu 
un kvalitātes standartiem. Šajā sakarā 
Komisijai pirms priekšlikumu 
iesniegšanas attiecībā uz prioritāro vielu 
vides kvalitātes standartiem būtu jāņem 
vērā virszemes ūdeņos un gruntsūdeņos 
novērojamo vielu sarakstā iekļauto vielu 
monitoringa rezultāti, kā arī jāņem vērā 
dalībvalstu un zinātnieku aprindu sniegtā 
informācija. Rezultātā būtu jāsvītro 
Direktīvas 2000/60/EK 17. pants un 
X pielikums, kā arī Direktīvas 
2006/118/EK 10. pants, vienlaikus 
saglabājot nepieciešamību veikt 
pasākumus, kuru mērķis ir izbeigt vai 
pakāpeniski izbeigt prioritāro bīstamo 
vielu izplūdes, emisijas un zudumus.

_________________ _________________
58 Ūdens pamatdirektīvas, Gruntsūdeņu 
direktīvas, Vides kvalitātes standartu 
direktīvas un Plūdu direktīvas atbilstības 
pārbaude (SWD(2019) 439 final).

58 Ūdens pamatdirektīvas, Gruntsūdeņu 
direktīvas, Vides kvalitātes standartu 
direktīvas un Plūdu direktīvas atbilstības 
pārbaude (SWD(2019) 439 final).

Grozījums Nr. 5
Direktīvas priekšlikums
21. apsvērums
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(21) Lai nodrošinātu efektīvu un 
saskaņotu lēmumu pieņemšanu un 
sinerģiju ar darbu, kas ķimikāliju jomā 
noris saistībā ar citiem Savienības tiesību 
aktiem, būtu Eiropas Ķimikāliju aģentūrai 
(ECHA) jāpiešķir pastāvīga un skaidri 
noteikta loma to vielu prioritizēšanā, kuras 
jāiekļauj novērojamo vielu sarakstos un 
vielu sarakstos, kas doti Direktīvas 
2008/105/EK I un II pielikumā un 
Direktīvas 2006/118/EK I un II pielikumā, 
kā arī pienācīgu zinātniski pamatotu 
kvalitātes standartu izstrādē. ECHA Riska 
novērtēšanas komitejai (RAC) un 
Sociālekonomiskās analīzes komitejai 
(SEAC) būtu dažu ECHA uzticēto 
uzdevumu veikšana jāatvieglo, sniedzot 
atzinumus. Bez tam ECHA būtu 
jānodrošina labāka koordinācija starp 
dažādiem vides tiesību aktiem un šajā 
nolūkā, padarot publiski pieejamus 
attiecīgos zinātniskos ziņojumus, 
jāpalielina pārredzamība attiecībā uz 
novērojamo vielu sarakstā iekļautajām 
piesārņojošajām vielām vai jāizstrādā 
Savienības mēroga vai valstu VKS vai 
robežvērtības.

(21) Lai nodrošinātu efektīvu un 
saskaņotu lēmumu pieņemšanu un 
sinerģiju ar darbu, kas ķimikāliju jomā 
noris saistībā ar citiem Savienības tiesību 
aktiem, būtu Eiropas Ķimikāliju aģentūrai 
(ECHA) jāpiešķir pastāvīga un skaidri 
noteikta loma to vielu prioritizēšanā, kuras 
jāiekļauj novērojamo vielu sarakstos un 
vielu sarakstos, kas doti Direktīvas 
2008/105/EK I un II pielikumā un 
Direktīvas 2006/118/EK I un II pielikumā, 
kā arī pienācīgu zinātniski pamatotu 
kvalitātes standartu izstrādē. ECHA Riska 
novērtēšanas komitejai (RAC) un 
Sociālekonomiskās analīzes komitejai 
(SEAC) būtu dažu ECHA uzticēto 
uzdevumu veikšana jāatvieglo, sniedzot 
atzinumus. Bez tam ECHA būtu 
jānodrošina labāka koordinācija starp 
dažādiem vides tiesību aktiem un šajā 
nolūkā, padarot publiski pieejamus 
attiecīgos zinātniskos ziņojumus, 
jāpalielina pārredzamība attiecībā uz 
novērojamo vielu sarakstā iekļautajām 
piesārņojošajām vielām vai jāizstrādā 
Savienības mēroga vai valstu VKS vai 
robežvērtības. Šim procesam vajadzētu būt 
pārredzamam, kā arī būtu jānodrošina 
pietiekams laiks zinātniskās informācijas 
izvērtēšanai.

Grozījums Nr. 6
Direktīvas priekšlikums
31. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(31) Ūdens objektu stāvokļa 
monitoringā, ko veic saskaņā ar Direktīvas 
2000/60/EK V pielikumā noteiktajām 
monitoringa prasībām, jāņem vērā zinātnes 
un tehnikas attīstība. Tāpēc būtu 
dalībvalstīm jāatļauj izmantot datus un 
pakalpojumus, ko nodrošina attālās uzrādes 
tehnoloģijas, Zemes novērošana 
(Copernicus pakalpojumi), in situ sensori 

(31) Saskaņā ar Direktīvas 2000/60/EK 
V pielikumā noteiktajām monitoringa 
prasībām ir jāņem vērā panāktais zinātnes 
un tehnikas progress un labākās pieejamās 
metodes ūdens objektu stāvokļa 
monitoringa jomā. Tāpēc, lai nodrošinātu 
atbilstību šai regulai, dalībvalstīm 
vajadzētu būt atļautam izmantot datus un 
pakalpojumus, ko nodrošina attālās uzrādes 
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un ierīces, vai amatierzinātnes datus un 
izmantot mākslīgā intelekta, progresīvas 
datu analīzes un apstrādes sniegtās 
iespējas.

tehnoloģijas, Zemes novērošana 
(Copernicus pakalpojumi), in situ sensori 
un ierīces, vai amatierzinātnes datus, 
saskaņā ar tehnoloģiskās neitralitātes 
principu maksimāli izmantojot iespējas, 
kuras sniedz labākie pieejamie paņēmieni, 
kas varētu ietvert mākslīgo intelektu, 
progresīvu datu analīzi un apstrādi vai 
citas tehnoloģijas. Eiropas Komisija tiek 
mudināta palielināt ES modelēšanas rīku 
pārredzamību, izmantojot atjauninātu 
informāciju un datus.

Grozījums Nr. 7
Direktīvas priekšlikums
32.apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(32) Aizvien biežāki kļūst neparedzami 
laikapstākļu notikumi – jo īpaši ekstremāli 
plūdi un ilgstošs sausums – un nopietni 
piesārņojoši incidenti, kas izraisa vai 
saasina nejaušu pārrobežu piesārņojumu, 
un tāpēc dalībvalstīm būtu jānodrošina, ka 
par šādiem incidentiem tūlīt tiek informētas 
pārējās potenciāli skartās dalībvalstis un ka 
tās ar potenciāli skartajām dalībvalstīm 
faktiski sadarbojas, lai mīkstinātu attiecīgā 
notikuma vai incidenta sekas. Turklāt ir 
jāpastiprina dalībvalstu sadarbība un 
jāracionalizē pārrobežu sadarbības 
procedūras, kas Direktīvas 2000/60/EK 
12. pantā paredzētas strukturālāku situāciju 
risināšanai, ar tādām saprotot pārrobežu 
situācijas, kuras nav izveidojušās nejauši, 
kuras turpinās ilgāku laiku, un kuras 
dalībvalstu līmenī atrisināt nevar. Ja 
vajadzīga Eiropas līmeņa palīdzība, valsts 
kompetentās iestādes var sūtīt palīdzības 
pieprasījumus Komisijas Ārkārtas 
reaģēšanas koordinācijas centram, kurš, 
izmantojot Savienības civilās aizsardzības 
mehānismu, iespējamos palīdzības 
piedāvājumus un spēju izvietošanu 
koordinēs saskaņā ar Eiropas Parlamenta 
un Padomes Lēmuma Nr. 1313/2013/ES64 

(32) Aizvien biežāki kļūst neparedzami 
laikapstākļu notikumi — jo īpaši 
ekstremāli plūdi un ilgstošs sausums — un 
nopietni piesārņojoši incidenti, kas izraisa 
vai saasina pārrobežu piesārņojumu, un 
tāpēc dalībvalstīm būtu jānodrošina, ka par 
šādiem incidentiem tūlīt tiek informētas 
pārējās potenciāli skartās dalībvalstis un ka 
tās ar potenciāli skartajām dalībvalstīm 
faktiski sadarbojas, lai mīkstinātu attiecīgā 
notikuma vai incidenta sekas. Turklāt ir 
jāpastiprina dalībvalstu sadarbība un 
jāracionalizē pārrobežu sadarbības 
procedūras, kas Direktīvas 2000/60/EK 
12. pantā paredzētas strukturālāku situāciju 
risināšanai, ar tādām saprotot pārrobežu 
situācijas, kuras nav izveidojušās nejauši, 
kuras turpinās ilgāku laiku, un kuras 
dalībvalstu līmenī atrisināt nevar. Ja 
vajadzīga Eiropas līmeņa palīdzība, valsts 
kompetentās iestādes var sūtīt palīdzības 
pieprasījumus Komisijas Ārkārtas 
reaģēšanas koordinācijas centram, kurš, 
izmantojot Savienības civilās aizsardzības 
mehānismu, iespējamos palīdzības 
piedāvājumus un spēju izvietošanu 
koordinēs saskaņā ar Eiropas Parlamenta 
un Padomes Lēmuma Nr. 1313/2013/ES64 
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15. pantu. 15. pantu.

_________________ _________________
64 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Lēmums Nr. 1313/2013/ES (2013. gada 
17. decembris) par Savienības civilās 
aizsardzības mehānismu (OV L 347, 
20.12.2013., 924. lpp.).

64 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Lēmums Nr. 1313/2013/ES (2013. gada 
17. decembris) par Savienības civilās 
aizsardzības mehānismu (OV L 347, 
20.12.2013., 924. lpp.).

Grozījums Nr. 8
Direktīvas priekšlikums
34.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(34a) Dalībvalstīm būtu jāveicina 
sinerģija starp attiecīgo direktīvu 
prasībām gan attiecībā uz datu vākšanu, 
gan uz digitālo rīku, tādu kā attālās 
uzrādes tehnoloģijas vai Zemes 
novērošana (Copernicus pakalpojumi), 
izmantošanu.

Grozījums Nr. 9
Direktīvas priekšlikums
34.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(34b) Kompetentajām iestādēm būtu 
jāatbalsta apmācība, prasmju 
pilnveidošanas programmas un 
ieguldīšana cilvēkkapitālā, lai atbalstītu 
labāko tehnoloģiju un inovatīvu 
risinājumu efektīvu izmantošanu attiecīgo 
direktīvu ietvaros. Informācijai vajadzētu 
būt pieejamai dažādajās valstu valodās, 
lai visā Eiropā uzlabotu attiecīgo datu 
pieejamību attiecīgajiem vietējiem 
dalībniekiem un iedzīvotājiem.

Grozījums Nr. 10
Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 2. punkts – c apakšpunkts
Direktīva 2000/60/EK
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2. pants – 30. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

30.a “Prioritāras bīstamās vielas” ir 
prioritāras vielas, kuras kā bīstamas 
atzīmētas, pamatojoties uz to, ka 
zinātniskos ziņojumos, attiecīgajos 
Savienības tiesību aktos vai attiecīgajos 
starptautiskajos nolīgumos tās ir atzītas par 
toksiskām, noturīgām un bioakumulatīvām 
vai par tādām, kas saistībā ar ūdens vidi 
rada iepriekšminētajam līdzvērtīgas bažas.

30.a “Prioritāras bīstamās vielas” ir 
prioritāras vielas, kuras kā bīstamas 
atzīmētas, pamatojoties uz to, ka 
zinātniskos ziņojumos, attiecīgajos 
Savienības tiesību aktos vai attiecīgajos 
starptautiskajos nolīgumos tās ir atzītas par 
toksiskām, noturīgām un bioakumulatīvām 
vai par tādām, kas saistībā ar ūdens vidi 
rada iepriekšminētajam līdzvērtīgas bažas. 
Ja šādas bažas pastāv attiecībā uz 
ūdensvidi, tiek iekļautas arī vielas, kas 
ietilpst Klasificēšanas, marķēšanas un 
iepakošanas regulā minētajās bīstamības 
klasēs.

Grozījums Nr. 11
Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 2. punkts – d apakšpunkts
Direktīva 2000/60/EK
2. pants – 35. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

“Vides kvalitātes standarts” ir kādas 
konkrētas piesārņojošas vielas vai 
piesārņojošu vielu grupas koncentrācija, ko 
cilvēka veselības un vides aizsardzības 
labad ūdenī, sedimentos vai biotā nedrīkst 
pārsniegt, vai vērtība, kas šādas vielas vai 
vielu grupas kaitīgo ietekmi uz cilvēka 
veselību vai vidi izraisa un ir izmērīta ar 
piemērotu un uz ietekmi balstītu metodi.

“Vides kvalitātes standarts” ir kādas 
konkrētas piesārņojošas vielas vai 
piesārņojošu vielu grupas koncentrācija, ko 
cilvēka veselības un vides aizsardzības 
labad ūdenī, sedimentos vai biotā nedrīkst 
pārsniegt, vai vērtība, kas šādas vielas vai 
vielu grupas kaitīgo ietekmi uz cilvēka 
veselību vai vidi izraisa un ir izmērīta ar 
piemērotu un zinātniski noteiktu uz 
ietekmi balstītu metodi.

Grozījums Nr. 12
Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 3. punkts
Direktīva 2000/60/EK
3. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4.a Dabas parādību vai nepārvaramas 4.a Dabas parādību vai nepārvaramas 
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varas radītos ārkārtas apstākļos, jo īpaši 
tādu ekstremālu plūdu un ilgstoša sausuma 
vai nopietna piesārņošanas incidenta 
gadījumā, kas varētu ietekmēt lejteces 
ūdens objektus, kuri atrodas citās 
dalībvalstīs, dalībvalstis nodrošina, ka šādu 
citu dalībvalstu lejteces ūdens objektu 
kompetentās iestādes, kā arī Komisija tiek 
nekavējoties informētas un ka notiek 
sadarbība, kas vajadzīga, lai izmeklētu 
ārkārtas apstākļu vai incidentu cēloņus un 
novērstu to sekas.

varas radītos ārkārtas apstākļos, jo īpaši 
tādu ekstremālu plūdu un ilgstoša sausuma 
vai piesārņošanas incidenta gadījumā, kas 
varētu ietekmēt lejteces ūdens objektus, 
kuri atrodas citās dalībvalstīs, dalībvalstis 
nodrošina, ka šādu citu dalībvalstu lejteces 
ūdens objektu kompetentās iestādes, kā arī 
Komisija tiek nekavējoties informētas un 
ka notiek sadarbība, kas vajadzīga, lai 
izmeklētu ārkārtas apstākļu vai incidentu 
cēloņus un novērstu to sekas. Dalībvalstis 
arī informē visas citas dalībvalstis, kuras 
varētu nelabvēlīgi ietekmēt piesārņojums, 
kas radies attiecīgajā dalībvalstī. 
Atbilstoša informācija būtu jāizplata arī 
ieinteresētajām personām sateces baseinā.
Lai vēl vairāk uzlabotu sadarbību un 
informācijas plūsmu starptautiskajā upes 
baseina apgabalā, visos starptautiskajos 
upes baseina apgabalos vajadzētu būt 
ieviestai arī skaidrai ārkārtas sakaru un 
reaģēšanas procedūrai.

Grozījums Nr. 13
Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 4. punkts – a apakšpunkts
Direktīva 2000/60/EK
4. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

iv) dalībvalstis īsteno pasākumus, kas 
vajadzīgi, lai pakāpeniski samazinātu 
prioritāro vielu un upes baseinam 
specifisku piesārņojošo vielu radīto 
piesārņojumu un izbeigtu vai pakāpeniski 
izbeigtu prioritāro bīstamo vielu emisijas, 
izplūdes vai zudumus,

iv) Komisija pieņem nepieciešamos 
tiesību aktus, un dalībvalstis īsteno 
pasākumus, kas vajadzīgi, lai pakāpeniski 
samazinātu prioritāro vielu radītā 
piesārņojuma izplūdes, emisijas un 
zudumus un izbeigtu vai pakāpeniski 
izbeigtu prioritāro bīstamo vielu emisijas, 
izplūdes vai zudumus atbilstošā grafikā un 
jebkurā gadījumā ne vēlāk kā 20 gadus 
pēc tam, kad konkrētā viela ir iekļauta 
Direktīvas 2008/105/EK I pielikuma 
A daļā minēto bīstamo vielu sarakstā. Šo 
grafiku piemēro, neskarot jebkādos citos 
piemērojamos Savienības tiesību aktos 
noteikta stingrāka grafika piemērošanu. 
Dalībvalstis īsteno šādus pasākumus un 
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veic nepieciešamos atbilstošos pasākumus 
attiecībā uz konkrētam upju baseinam 
specifiskām piesārņojošām vielām. Šiem 
pasākumiem galvenokārt vajadzētu būt 
vērstiem uz piesārņojuma likvidēšanu tā 
rašanās vietā.

Grozījums Nr. 14
Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 4. punkts – b apakšpunkts
Direktīva 2000/60/EK
6. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstis veic visus nepieciešamos un 
pienācīgi pamatotos pasākumus, lai 
pasargātu no piesārņojuma vai 
nosusināšanas neaizsargātas vietas, 
piemēram, no gruntsūdeņiem atkarīgas 
Natura 2000 teritorijas.

Grozījums Nr. 15
Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 9. punkts
Direktīva 2000/60/EK
12. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Ja dalībvalsts identificē jautājumu, 
kurš ietekmē tās ūdens resursu 
apsaimniekošanu, bet dalībvalsts līmenī 
nav atrisināms, tā par šo jautājumu ziņo 
Komisijai un jebkādai citai attiecīgai 
dalībvalstij un iesaka iespējamos 
risinājumus.

1. Ja dalībvalsts identificē problēmu, 
kas ietekmē tās ūdens resursu 
apsaimniekošanu, bet nav atrisināma šīs 
dalībvalsts līmenī, tā par šo problēmu 
paziņo Komisijai un visām pārējām 
problēmas skartajām dalībvalstīm un 
iesaka efektīvu tās risinājumu.

Grozījums Nr. 16
Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 11. punkts
Direktīva 2000/60/EK
16. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums
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(11) direktīvas 16. un 17. pantu svītro; (11) direktīvas 17. pantu svītro;

Grozījums Nr. 17
Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 18.a punkts (jauns)
Direktīva 2000/60/EK
VII pielikums – A daļa – 7.7. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(18a) direktīvas VII pielikuma A daļas 
7.7. punktā iekļauj šādu punktu:
“7.7.a ūdens nozares digitalizēšanai 
veikto pasākumu kopsavilkums;”;

Grozījums Nr. 18
Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – 2. punkts
Direktīva 2006/118/EK
1. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Šī direktīva nosaka īpašus 
gruntsūdeņu piesārņojuma novēršanas un 
ierobežošanas pasākumus, kuru mērķis ir 
sasniegt Direktīvas 2000/60/EK 4. panta 
1. punkta b) apakšpunktā izvirzītos vides 
aizsardzības mērķus. Minēto pasākumu 
vidū ir:

1. Šī direktīva nosaka īpašus 
gruntsūdeņu piesārņojuma novēršanas un 
ierobežošanas pasākumus, kuru mērķis ir 
sasniegt Direktīvas 2000/60/EK 4. panta 
1. punkta b) apakšpunktā izvirzītos vides 
aizsardzības mērķus. Veicamo pasākumu 
hierarhijā prioritāti piešķir 
ierobežojumiem un citiem kontroles 
pasākumiem izcelsmes vietā. Minēto 
pasākumu vidū ir:

Grozījums Nr. 19
Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – 6. punkts
Direktīva 2006/118/EK
6.a pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Novērojamo vielu sarakstā ir ne vairāk kā 
piecas vielas vai vielu grupas un par katru 
vielu ir norādītas monitoringa matricas un 

Novērojamo vielu sarakstā ir vismaz piecas 
vielas vai vielu grupas, un par katru vielu ir 
norādītas monitoringa matricas un 
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iespējamās analīzes metodes. Minētās 
monitoringa matricas un metodes 
kompetentajām iestādēm nerada 
pārmērīgas izmaksas. Novērojamo vielu 
sarakstā iekļaujamās vielas izraugās no 
tām, par kurām pieejamā informācija 
liecina, ka tās var radīt ievērojamu 
Savienības mēroga risku ūdens videi vai 
ievērojamu Savienības mēroga risku, kas 
rodas ar ūdens vides starpniecību, un par 
kurām nav pietiekamu monitoringa datu. 
Novērojamo vielu sarakstā iekļauj 
potenciāli problemātiskas vielas.

iespējamās analīzes metodes. Minētās 
monitoringa matricas un metodes 
kompetentajām iestādēm nerada 
pārmērīgas izmaksas un nevajadzīgu 
administratīvo slogu. Novērojamo vielu 
sarakstā iekļaujamās vielas izraugās no 
tām, par kurām pieejamā informācija 
liecina, ka tās var radīt ievērojamu 
Savienības mēroga risku ūdens videi vai 
ievērojamu Savienības mēroga risku, kas 
rodas ar ūdens vides starpniecību, un par 
kurām nav pietiekamu monitoringa datu. 
Novērojamo vielu sarakstā iekļauj 
potenciāli problemātiskas vielas. Lai līdz 
minimumam samazinātu administratīvo 
slogu, kas saistīts ar monitoringu un 
ziņošanu, priekšroku dod pastiprinātai 
digitalizācijai.

Grozījums Nr. 20
Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – 6. punkts
Direktīva 2006/118/EK
6.a pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(f) pētnieciskos projektus un 
zinātniskās publikācijas, arī informāciju 
par attīstības tendencēm un uz modelēšanu 
vai citiem prognostiskiem novērtējumiem 
balstītas prognozes, kā arī datus un 
informāciju, ko nodrošina attālās uzrādes 
tehnoloģijas, Zemes novērošana 
(Copernicus pakalpojumi), in situ sensori 
un ierīces, vai amatierzinātnes datus un 
mākslīgā intelekta, progresīvas datu 
analīzes un apstrādes sniegtās iespējas;

(f) pētnieciskos un inovācijas 
projektus un zinātniskās publikācijas, 
tostarp atjauninātu informāciju par 
tendencēm un uz modelēšanu vai citiem 
prognostiskiem novērtējumiem balstītas 
prognozes, kā arī informāciju un datus, 
kas tiek vākti ar attālās uzrādes 
tehnoloģiju, Zemes novērošanas 
(Copernicus pakalpojumi), in situ sensoru 
un ierīču palīdzību, vai amatierzinātnes 
datus, izmantojot iespējas, kuras paver 
labākie pieejamie tehniskie paņēmieni, 
kas var ietvert mākslīgo intelektu un 
progresīvu datu analīzi un apstrādi, ņemot 
vērā tehnoloģiskās neitralitātes principu;

Grozījums Nr. 21
Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – 6. punkts
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Direktīva 2006/118/EK
6.a pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Šā panta 3. punktā minētā 
monitoringa rezultātus dalībvalstis dara 
pieejamus saskaņā ar Direktīvas 
2000/60/EK 8. panta 4. punktu un 
īstenošanas aktu, ar ko novērojamo vielu 
sarakstu izveido un kas pieņemts, izpildot 
1. punktu. Papildus tās dara pieejamu 
informāciju par monitoringa staciju 
reprezentativitāti un monitoringa stratēģiju.

4. Šā panta 3. punktā minētā 
monitoringa rezultātus dalībvalstis dara 
pieejamus saskaņā ar Direktīvas 
2000/60/EK 8. panta 4. punktu un 
īstenošanas aktu, ar ko novērojamo vielu 
sarakstu izveido un kas pieņemts, izpildot 
1. punktu. Papildus tās dara pieejamu 
informāciju par monitoringa staciju 
reprezentativitāti un monitoringa stratēģiju. 
Lai līdz minimumam samazinātu 
nevajadzīgu administratīvo slogu, kas 
saistīts ar monitoringu un ziņošanu, 
priekšroku dod pastiprinātai 
digitalizācijai.

Grozījums Nr. 22
Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – 7. punkts
Direktīva 2006/118/EK
8. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Komisija līdz ... [Publikāciju birojs 
ieraksta datumu, kas ir diena, kurā pagājuši 
seši gadi pēc šīs direktīvas stāšanās spēkā] 
pirmo reizi pārskata I pielikumā doto 
piesārņojošo vielu sarakstu un turpat 
izklāstītos ar minētajām piesārņojošajām 
vielām saistītos kvalitātes standartus, kā 
arī II pielikumā doto piesārņojošo vielu 
un piesārņojuma rādītāju sarakstu, un 
turpmāk to dara reizi sešos gados.

1. Komisija iesniedz priekšlikumu 
Parlamentam un ES Padomei, kurš 
paredz pirmo reizi līdz ... [Publikāciju 
birojs ieraksta datumu, kas ir diena, kurā 
pagājuši seši gadi pēc šīs direktīvas 
stāšanās spēkā] un pēc tam reizi sešos 
gados pārskatīt I pielikumā iekļauto 
piesārņojošo vielu sarakstu un ar 
minētajām piesārņojošajām vielām saistītos 
kvalitātes standartus.

Grozījums Nr. 23
Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – 7. punkts
Direktīva 2006/118/EK
8. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums
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2. Komisija tiek pilnvarota pieņemt ar 
8.a pantu saskanīgus deleģētos aktus, ar 
kuriem I pielikumu groza, lai to pielāgotu 
tehnikas un zinātnes attīstībai, minētajā 
pielikumā tālab pievienojot vai no tā 
izņemot gruntsūdeņus piesārņojošās 
vielas un tām atbilstošus kvalitātes 
standartus, un ar kuriem B daļu groza, lai 
to pielāgotu tehnikas un zinātnes 
attīstībai, minētajā daļā tālab pievienojot 
piesārņojošās vielas vai piesārņojuma 
rādītājus, attiecībā uz kuriem dalībvalstīm 
jāapsver valsts robežvērtību noteikšanas 
iespēja.

2. Komisija tiek pilnvarota saskaņā ar 
8.a pantu pieņemt deleģētos aktus, lai 
grozītu II pielikuma B daļu nolūkā to 
pielāgot tehniskajam un zinātniskajam 
progresam, minētajā pielikumā pievienojot 
piesārņojošas vielas vai rādītājus, attiecībā 
uz kuriem dalībvalstīm jāapsver iespēja 
noteikt valsts robežvērtību.

Grozījums Nr. 24
Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – 7. punkts
Direktīva 2006/118/EK
8. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.a Līdz ... [divi gadi pēc šīs direktīvas 
stāšanās spēkā] Komisija nosaka ES 
mēroga tehniskās pamatnostādnes un 
saskaņotus standartus nepārtrauktas un 
precīzas (tiešsaistes) piesārņojuma 
monitoringa sistēmām, ko izmanto ūdens 
kvalitātes mērīšanai.

Grozījums Nr. 25
Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – 7. punkts
Direktīva 2006/118/EK
8. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(f) Savienības pētnieciskās 
programmas un zinātniskās publikācijas, 
arī informāciju, ko nodrošina attālās 
uzrādes tehnoloģijas, Zemes novērošana 
(Copernicus pakalpojumi), in situ sensori 
un ierīces, un/vai amatierzinātnes datus un 
mākslīgā intelekta, progresīvas datu 

(f) Savienības pētnieciskās 
programmas un zinātniskās publikācijas, 
arī atjauninātu informāciju, ko nodrošina 
attālās uzrādes tehnoloģijas, Zemes 
novērošana (Copernicus pakalpojumi), 
in situ sensori un ierīces, un/vai 
amatierzinātnes datus, maksimāli 
izmantojot iespējas, kuras sniedz labākie 
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analīzes un apstrādes sniegtās iespējas; pieejamie tehniskie paņēmieni, kas var 
ietvert mākslīgo intelektu, progresīvu datu 
analīzi un apstrādi;

Grozījums Nr. 26
Direktīvas priekšlikums
3. pants – 1. daļa – 3. punkts – a apakšpunkts
Direktīva 2008/105/EK
5. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Pamatojoties uz informāciju, kas savākta 
saskaņā ar Direktīvas 2000/60/EK 5. un 
8. pantu, kā arī uz citiem pieejamiem 
datiem, dalībvalstis katrā to teritorijā esošā 
upju baseinu apgabalā vai upju baseinu 
apgabala daļā veic visu šīs direktīvas 
I pielikuma A daļā uzskaitīto prioritāro 
vielu un visu šīs direktīvas II pielikuma 
A daļā uzskaitīto piesārņojošo vielu 
emisiju, izplūžu un zudumu uzskaiti, 
attiecīgā gadījumā norādot arī to 
koncentrāciju sedimentos un biotā, kā arī 
pievienojot kartes, ja tādas ir pieejamas.

Pamatojoties uz informāciju, kas savākta 
saskaņā ar Direktīvas 2000/60/EK 5. un 
8. pantu, kā arī uz citiem pieejamiem 
datiem, dalībvalstis katrā to teritorijā esošā 
upju baseinu apgabalā vai upju baseinu 
apgabala daļā veic visu šīs direktīvas 
I pielikuma A daļā uzskaitīto prioritāro 
vielu un visu šīs direktīvas II pielikuma 
A daļā uzskaitīto piesārņojošo vielu 
emisiju, izplūžu un zudumu uzskaiti, 
attiecīgā gadījumā norādot arī to 
koncentrāciju sedimentos un biotā, kā arī 
pievienojot kartes, ja tādas ir pieejamas. 
Emisiju pārskatus — ja iespējams, 
digitālā datubāzē — dara pieejamus 
dzeramā ūdens un notekūdeņu 
operatoriem, kurus tieši vai netieši skar 
šīs emisijas.

Grozījums Nr. 27
Direktīvas priekšlikums
3. pants – 1. daļa – 5. punkts
Direktīva 2008/105/EK
8. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.a Līdz 2025. gada 12. janvārim Komisija 
nosaka tehniskas pamatnostādnes par 
analīzes metodēm rādītājā “PFAS — 
kopā” iekļauto perfluoralkilvielu un 
polifluoralkilvielu monitoringam. Līdz 
2026. gada 12. janvārim Komisija groza 
I pielikumu, lai noteiktu kvalitātes 
standartus attiecībā uz rādītāju “PFAS — 
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kopā”.

Grozījums Nr. 28
Direktīvas priekšlikums
3. pants – 1. daļa – 7. punkts
Direktīva 2008/105/EK
8.b pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Novērojamo vielu sarakstā ir vienlaikus ne 
vairāk kā 10 vielu vai vielu grupu un par 
katru vielu ir norādītas monitoringa 
matricas un iespējamās analīzes metodes. 
Minētās monitoringa matricas un metodes 
kompetentajām iestādēm nerada 
pārmērīgas izmaksas. Novērojamo vielu 
sarakstā iekļaujamās vielas izraugās no 
tām, par kurām pieejamā informācija 
liecina, ka tās var radīt ievērojamu 
Savienības mēroga risku ūdens videi vai 
ievērojamu Savienības mēroga risku, kas 
rodas ar ūdens vides starpniecību, un par 
kurām nav pietiekamu monitoringa datu. 
Novērojamo vielu sarakstā iekļauj 
potenciāli problemātiskas vielas.

Novērojamo vielu sarakstā ir vienlaikus 
vismaz 10 vielas vai vielu grupas, un par 
katru vielu ir norādītas monitoringa 
matricas un iespējamās analīzes metodes. 
Minētās monitoringa matricas un metodes 
kompetentajām iestādēm nerada 
pārmērīgas izmaksas un nevajadzīgu 
birokrātiju. Novērojamo vielu sarakstā 
iekļaujamās vielas izraugās no tām, par 
kurām pieejamā informācija liecina, ka tās 
var radīt ievērojamu Savienības mēroga 
risku ūdens videi vai ievērojamu 
Savienības mēroga risku, kas rodas ar 
ūdens vides starpniecību, un par kurām nav 
pietiekamu monitoringa datu. Novērojamo 
vielu sarakstā iekļauj potenciāli 
problemātiskas vielas.

Grozījums Nr. 29
Direktīvas priekšlikums
3. pants – 1. daļa – 7. punkts
Direktīva 2008/105/EK
8.b pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(e) pētnieciskos projektus un 
zinātniskās publikācijas, arī informāciju 
par attīstības tendencēm un uz modelēšanu 
vai citiem prognostiskiem novērtējumiem 
balstītas prognozes, kā arī datus un 
informāciju, ko nodrošina attālās uzrādes 
tehnoloģijas, Zemes novērošana 
(Copernicus pakalpojumi), in situ sensori 
un ierīces, vai amatierzinātnes datus un 
mākslīgā intelekta, progresīvas datu 

(e) pētnieciskos un inovācijas 
projektus un zinātniskās publikācijas, 
tostarp atjauninātu informāciju par 
tendencēm un uz modelēšanu vai citiem 
prognostiskiem novērtējumiem balstītas 
prognozes, kā arī datus un informāciju, ko 
nodrošina attālās uzrādes tehnoloģijas, 
Zemes novērošana (Copernicus 
pakalpojumi), in situ sensori un ierīces, vai 
amatierzinātnes datus, maksimāli 
izmantojot iespējas, kuras sniedz labākie 
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analīzes un apstrādes sniegtās iespējas. pieejamie tehniskie paņēmieni, kas var 
ietvert mākslīgo intelektu un progresīvu 
datu analīzi un apstrādi, ņemot vērā 
tehnoloģiskās neitralitātes principu.
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